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HEADSET x 1        DONGLE x 1               MICROx 1         Data CABLEx 1         
CASQUE x1           DONGLE x1                MICRO x1         Date CABLE x1 

TRI-MODE 2.4G - BT6.0- USB

50mm immersive 3D sound

Clear voice capture mic

RGB Dynamic lighting

Up to 30 hours battery life

Triple mode 2,4 GHz - 
Bluetooth 6.0 - USB

Son immersif 3D avec 
haut-parleurs 50 mm

Micro avec capture vocale claire

Eclairage RGB dynamique

Jusqu'a 30 heures d'autonomie
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Product Overview Présentation du produit

1.Power indicator light
2.Power 
/ multifunction button
3.Volume wheel (+ / -)
4.Status indicator light
5.Microphone 
/ multifunction button
6.Detachable microphone
7.USB Type-C port

1.Voyant d’alimentation
2.Bouton marche / 
multifonction
3.Molette de volume (+ / -)
4.Voyant d’état
5.Bouton microphone / 
multifonction
6.Microphone amovible
7.Port USB Type-C

Warnings:
Do not use an incompatible battery
Do not puncture, crush, or short-circuit the battery
Do not expose the battery to heat or fire
Handle with care to avoid damage

Disposal：
Used batteries must be disposed of at appropriate recycling 
collection points.

Avertissements :
Ne pas utiliser une batterie non conforme
Ne pas court-circuiter ni percer la batterie
Ne pas exposer à la chaleur ou au feu
Manipuler avec précaution pour éviter tout dommage

Recyclage：
Les batteries usagées doivent être déposées dans un point de 
collecte approprié.

DE/ES

HEADSET x1       DONGLE x1       MIKROFON x1   Data LADEKABEL x1 
    
AURICULARES x1   DONGLE x1  MICRÓFONO x1  Data CABLE x1  

Drei Modi 2,4 GHz – Bluetooth 6.0 – USB

Immersiver 3D-Sound mit 50-mm-Treibern 

Mikrofon mit klarer Sprachübertragung 

Dynamische RGB-Beleuchtung 

Bis zu 30 Stunden Akkulaufzeit

Triple modo 2.4 GHz – Bluetooth 6.0 – USB

Sonido 3D inmersivo con drivers de 50 mm 

Micrófono con captura de voz clara 

Iluminación RGB dinámica 

Hasta 30 horas de autonomía

① 

② 

③ 

④ 

⑤

⑥ 

⑦ 

Produktübersicht Descripción del producto

1.Stromanzeige (LED)
2.Ein-/Aus- 
/ Multifunktionstaste
3.Lautstärkeregler (+ / -)
4.Statusanzeige (LED)
5.Mikrofon- 
/ Multifunktionstaste
6.Abnehmbares Mikrofon
7.USB-Type-C-Anschluss

1.Indicador de alimentación
2.Botón de encendido / 
multifunción
3.Rueda de volumen (+ / -)
4.Indicador de estado
5.Botón de micrófono / 
multifunción
6.Micrófono desmontable
7.Puerto USB Tipo-C

 Warnhinweise:
Keine inkompatible Batterie verwenden
Batterie nicht durchstechen, zerdrücken oder kurzschließen
Batterie nicht Hitze oder Feuer aussetzen
Mit Vorsicht handhaben, um Schäden zu vermeiden

Entsorgung:
Gebrauchte Batterien müssen an geeigneten Sammelstellen für 
Recycling entsorgt werden.

Advertencias:
No utilizar una batería incompatible
No perforar, aplastar ni provocar cortocircuito en la batería
No exponer la batería al calor ni al fuego
Manipular con cuidado para evitar daños

 Eliminación:
Las baterías usadas deben depositarse en puntos de recogida
adecuados para su reciclaje.



BUTTON FUNCTIONS / FONCTIONS / TASTEN / BOTONES

EN FR DE ES
Long press 3s: Power ON / OFF Appui long 3 s : Marche / Arrêt 3 Sek. halten: Ein-/Ausschalten Mantener 3 s: Encender / Apagar
Single press: Play / Pause Appui simple : Lecture / Pause Einfach drücken: Wiedergabe / Pause Pulsación simple: Reproducir / Pausar
Double press: Previous track Double appui : Piste précédente Doppelt drücken: Vorheriger Titel Doble pulsación: Pista anterior
Triple press: Next track Triple appui : Piste suivante Dreifach drücken: Nächster Titel Triple pulsación: Pista siguiente
Answer / Hang up Répondre / Raccrocher Annehmen / Beenden Responder / Colgar
Long press 2s: Reject call Appui long 2 s : Refuser l'appel 2 Sek. halten: Anruf ablehnen Mantener 2 s: Rechazar llamada

MICRO / MODE / RGB CONTROL

EN FR DE ES
Single press: Change RGB effect Appui simple : Changer l'effet RGB Einfach drücken: RGB-Effekt wechseln Pulsación simple: Cambiar efecto RGB

Double press: 2.4G / Bluetooth mode Double appui : Mode 2,4 GHz / Bluetooth Doppelt drücken: 2,4G-/Bluetooth-Modus Doble pulsación: Modo 2,4G / Bluetooth

Triple press: Light ON / OFF Triple appui : Éclairage ON/OFF Dreifach drücken: Beleuchtung EIN/AUS Triple pulsación: Luz ON/OFF
Long press 1s: Mic ON / OFF Appui long 1 s : Micro ON/OFF 1 Sek. halten: Mikro EIN/AUS Mantener 1 s: Mic ON/OFF 

LED STATUS / ÉTAT DES LED / LED-STATUS / ESTADO DEL LED

EN FR DE ES
White flashing: 2.4G pairing Blanc clignotant : appairage 2,4 GHz Weiß blinkend: 2,4G-Kopplung Blanco parpadeando: emparejamiento 2,4G
White slow flashing: Connected Blanc clignotement lent : connecté Weiß langsam blinkend: verbunden Blanco parpadeo lento: conectado

Blue flashing: Bluetooth pairing Bleu clignotant : appairage Bluetooth Blau blinkend: Bluetooth-Kopplung Azul parpadeando: emparejamiento Bluetooth

Blue slow flashing: Connected Bleu clignotement lent : connecté Blau langsam blinkend: verbunden Azul parpadeo lento: conectado
Red flashing: Low battery Rouge clignotant : batterie faible Rot blinkend: Akku schwach Rojo parpadeando: batería baja
Red ON: Charging Rouge fixe : en charge Rot dauerhaft an: Laden Rojo fijo: cargando
OFF: Fully charged Éteint : batterie chargée AUS: Vollständig geladen Apagado: carga completa

2.4GHz MODE / MODE 2,4 GHz / 2,4G-MODUS / MODO 2,4G

EN FR DE ES
Double press Mic button Double appui sur le bouton Micro Mikrofon-Taste doppelt drücken Doble pulsación del botón Mic
Insert USB receiver Insérer le récepteur USB USB-Empfänger einstecken Insertar el receptor USB
White LED = Connected LED blanche = Connecté Weiße LED = Verbunden LED blanca = Conectado

BLUETOOTH MODE / MODE BLUETOOTH / BLUETOOTH-MODUS / MODO BLUETOOTH

EN FR DE ES
Enable Bluetooth Activer le Bluetooth Bluetooth aktivieren Activar Bluetooth
Select headset Sélectionner le casque Headset auswählen Seleccionar auriculares
Blue LED = Connected LED bleue = Connecté Blaue LED = Verbunden LED azul = Conectado 

WIRED MODE / MODE FILAIRE / KABELMODUS / MODO CON CABLE

EN FR DE ES
Connect USB cable Brancher le câble USB USB-Kabel anschließen Conectar el cable USB
Automatic wired mode Passage automatique en mode filaire Automatischer Kabelmodus Cambio automático al modo con cable

Select headset as audio output Sélectionner le casque comme sortie audio Headset als Audioausgabe auswählen Seleccionar los auriculares como salida de audio

CHARGING / CHARGE / AUFLADEN / CARGA

EN FR DE ES

Low battery: Red flashing Batterie faible : voyant rouge clignotant Akku schwach: rote LED blinkt Batería baja: LED roja parpadeando

Charging: Red ON En charge : voyant rouge fixe Laden: rote LED leuchtet Cargando: LED roja encendida
Fully charged: LED OFF Charge complète : LED éteinte Vollständig geladen: LED aus Carga completa: LED apagada

Recommended: Use a PC USB port Recommandé : utiliser un port USB de PC Empfohlen: USB-Anschluss eines PCs verwenden Recomendado: utilizar un puerto USB de PC

Specification Details

Connectivity 2.4 GHz & Bluetooth 
6.0 or wired

Wireless range ≤ 10 m (no obstacles)

Operating frequency 2.402 GHz – 2.483 GHz

Speaker diameter 50 mm

Speaker impedance 32Ω ±15%

Speaker sensitivity 100 ±3 dB

Frequency response 20 Hz – 20 kHz

Signal-to-noise ratio 
(S/N) > 85 dB

Microphone sensitivity -42 ±3 dB

Microphone 
impedance 2.2 kΩ

Microphone type Omnidirectional

Microphone S/N ratio 60 dB

Microphone frequency 100 Hz – 10 kHz

Battery capacity 3.7 V / 1000 mAh

Operating voltage 3.1 – 4.2 V

Charging input DC 5V / 1A (max)

Charging time ≈ 2.5 h

Battery life ≈ 30 h

Cable length 1.8 m

Auto power-off ≈ 5 min (disconnected)

Compatibility PC, Tablet, Xbox, PS4, 
PS5, Mobile phone

Spécification Détails

Connectivité 2,4 GHz & Bluetooth 6,0 
ou filaire

Portée sans fil ≤ 10 m (sans obstacle)

Fréquence de 
fonctionnement 2,402 GHz – 2,483 GHz

Diamètre des haut-
parleurs 50 mm

Impédance des haut-
parleurs 32Ω ±15%

Sensibilité des haut-
parleurs 100 ±3 dB

Réponse en fréquence 20 Hz – 20 kHz

Rapport signal/bruit (S/B) > 85 dB

Sensibilité du microphone -42 ±3 dB

Impédance du microphone 2,2 kΩ

Type de microphone Omnidirectionnel

Rapport S/B du micro 60 dB

Fréquence du microphone 100 Hz – 10 kHz

Capacité de la batterie 3,7 V / 1000 mAh

Tension de 
fonctionnement 3,1 – 4,2 V

Entrée de charge DC 5V / 1A (max)

Temps de charge ≈ 2,5 h

Autonomie ≈ 30h

Longueur du data câble 1,8m

Arrêt automatique ≈ 5 min (sans connexion)

Compatibilité PC,TABLET,XBOX,PS4,PS5,
Mobile phone 

Spezifikation Details

Konnektivität 2,4 GHz & Bluetooth 6.0 oder 
kabelgebunden

Reichweite ≤ 10 m (ohne Hindernisse)

Betriebsfrequenz 2,402 GHz – 2,483 GHz

Lautsprecherdurchmesser 50 mm

Lautsprecherimpedanz 32Ω ±15%

Empfindlichkeit 100 ±3 dB

Frequenzgang 20 Hz – 20 kHz

Signal-Rausch-Verhältnis > 85 dB

Mikrofonempfindlichkeit -42 ±3 dB

Mikrofonimpedanz 2,2 kΩ

Mikrofontyp Omnidirektional

S/N-Verhältnis Mikrofon 60 dB

Mikrofonfrequenz 100 Hz – 10 kHz

Batteriekapazität 3,7 V / 1000 mAh

Betriebsspannung 3,1 – 4,2 V

Ladeeingang DC 5V / 1A (max)

Ladezeit ≈ 2,5 h

Akkulaufzeit ≈ 30 h

Kabellänge 1,8 m

Automatische Abschaltung ≈ 5 min (ohne Verbindung)

Kompatibilität PC, Tablet, Xbox, PS4, PS5, 
Smartphone

Especificación Detalles

Conectividad 2.4 GHz y Bluetooth 6.0 o 
con cable

Alcance inalámbrico ≤ 10 m (sin obstáculos)

Frecuencia de 
funcionamiento 2.402 GHz – 2.483 GHz

Diámetro del altavoz 50 mm

Impedancia 32Ω ±15%

Sensibilidad 100 ±3 dB

Respuesta en frecuencia 20 Hz – 20 kHz

Relación señal/ruido > 85 dB

Sensibilidad del 
micrófono -42 ±3 dB

Impedancia del 
micrófono 2,2 kΩ

Tipo de micrófono Omnidireccional

Relación S/N del 
micrófono 60 dB

Frecuencia del micrófono 100 Hz – 10 kHz

Capacidad de la batería 3,7 V / 1000 mAh

Voltaje de 
funcionamiento 3,1 – 4,2 V

Entrada de carga DC 5V / 1A (máx.)

Tiempo de carga ≈ 2,5 h

Autonomía ≈ 30 h

Longitud del cable 1,8 m

Apagado automático ≈ 5 min (sin conexión)

Compatibilidad PC, Tablet, Xbox, PS4, 
PS5, Teléfono móvil

EN FR DE ES



Power / Multifunction Button Overview    Fonctions du bouton marche / multifonction     Übersicht der Ein-/Aus- und Multifunktionstaste     Funciones del botón de encendido / multifunción

2.4GHz Wireless Mode     Mode sans fil 2,4 GHz     2,4-GHz-Wireless-Modus    Modo inalámbrico 2,4 GHz

Bluetooth mode     mode Bluetooth     Bluetooth-Modus    modo Bluetooth

Wired Mode Connection    Connexion en mode filaire     Verbindung im kabelgebundenen Modus    Conexión en modo con cable

Microphone / Mode / Lighting Control    Contrôle du microphone / du mode / de l’éclairage     Steuerung für Mikrofon / Modus / Beleuchtung     Control de micrófono / modo / iluminación

Charging the Headset (Fast charging not supported)      Recharge du casque (la charge rapide n’est pas prise en charge)     

Aufladen des Headsets (Schnellladen nicht unterstützt)       Carga de los auriculares (la carga rápida no es compatible)

Press and hold 3 seconds: Power ON / OFF

Single press: Play / Pause

Double press: Previous track

Triple press: Next track

Single press: Answer / hang up call (during call)

Press and hold 2 seconds: Reject incoming call

Single press: Switch RGB lighting (7 colors + RGB)

Double press: Switch between 2.4G / Bluetooth modes

Triple press: Turn ambient lighting ON / OFF

Press and hold 1 second: Microphone ON / OFF

 Indicator status:

Microphone OFF → red light

Microphone ON → green light

Statut des indicateurs :

Microphone désactivé → voyant rouge

Microphone activé → voyant vert

Anzeige-Status:

Mikrofon AUS → rotes Licht

Mikrofon EIN → grünes Licht

Estado de indicadores:

Micrófono OFF → luz roja

Micrófono ON → luz verde

Appui simple : Changer l’éclairage RGB (7 couleurs + RGB)

Double appui : Basculer entre les modes 2,4G et Bluetooth

Triple appui : Activer / désactiver l’éclairage d’ambiance

Appui long (1 seconde) : Activer / couper le microphone

Einfach drücken: RGB-Beleuchtung wechseln (7 Farben + RGB)

Doppelt drücken: Zwischen 2,4G- und Bluetooth-Modus wechseln

Dreifach drücken: Ambientebeleuchtung EIN/AUS

Gedrückt halten (1 Sek.): Mikrofon EIN/AUS

Pulsación simple: Cambiar la iluminación RGB (7 colores + RGB)

Doble pulsación: Cambiar entre modos 2,4G y Bluetooth

Triple pulsación: Activar / desactivar la iluminación ambiental

Mantener pulsado (1 segundo): Micrófono ON / OFF

Appui long (3 secondes) : Marche / Arrêt Appui 

Simple appui : Lecture / Pause 

Double appui : Piste précédente 

Triple appui : Piste suivante 

Appui simple : Répondre / Raccrocher (en appel) 

Appui long (2 secondes) : Refuser un appel entrant

Mantener pulsado (3 segundos): Encender / Apagar Pulsación 

Simple  pulsación: Reproducir / Pausar 

Doble pulsación: Pista anterior 

Triple pulsación: Pista siguiente Pulsación 

Simple  pulsación: Responder / colgar llamada (durante la 

llamada) 

Mantener pulsado (2 segundos): Rechazar llamada entrante

Gedrückt halten (3 Sekunden): Ein-/Ausschalten 

Einfach drücken: Wiedergabe / Pause 

Doppelt drücken: Vorheriger Titel 

Dreifach drücken: Nächster Titel 

Einfach drücken: Anruf annehmen / beenden (während eines 

Anrufs) 

Gedrückt halten (2 Sekunden): Eingehenden Anruf ablehnen

FR/EN/DE/ES

Low battery → red light flashing

Charging → red light ON

Fully charged → red light OFF

Batterie faible → voyant rouge clignotant

En charge → voyant rouge allumé

Batterie pleine → voyant éteint

For safety reasons, 
it is recommended to charge via a computer USB port

Pour des raisons de sécurité, il est recommandé de 
recharger le casque via un port USB d’un ordinateur.

Niedriger Akkustand → rotes Licht blinkt

Laden → rotes Licht EIN

Vollständig geladen → Licht AUS

Aus Sicherheitsgründen wird empfohlen, das Headset über 
einen USB-Anschluss eines Computers aufzuladen.

Batería baja → luz roja parpadeando

Cargando → luz roja encendida

Carga completa → luz apagada

Por razones de seguridad, se recomienda cargar los 
auriculares a través de un puerto USB de un ordenador.

When the headset is powered OFF, connect it 
to a computer using the USB data cable.
The headset will automatically power ON and 

switch to wired mode.
Select the headset as the system audio output 

device to use it in wired mode.
When the headset is powered ON, connecting 

it via cable to a computer will keep the current 
mode while charging the headset.

After powering on, press the microphone button 
twice to switch to 2.4G mode
The power indicator flashes white
Insert the USB receiver into the device
Once connected, the indicator flashes white slowly

After powering on the headset, press the microphone 
button twice to switch to Bluetooth mode.
The power indicator will flash blue.
Enable Bluetooth on your device and search for available 

devices.
Select the headset to pair.
Once connected successfully, the headset can be used in 

Bluetooth mode.
The indicator will flash blue slowly.

When the headset is powered OFF, connect the 
USB-C cable to the headset and plug the USB 
connector into a computer.
The headset will automatically power ON and 

switch to wired mode.
Select the headset as the default audio output 

device on the computer to use it in wired mode.

Lorsque le casque est éteint, connectez le câble 
USB-C au casque et branchez le connecteur USB 
sur un ordinateur.
Le casque s’allume automatiquement et passe en 

mode filaire.
Sélectionnez le casque comme périphérique de 

sortie audio par défaut sur l’ordinateur pour 
l’utiliser en mode filaire.

Wenn das Headset ausgeschaltet ist, verbinden 
Sie das USB-C-Kabel mit dem Headset und stecken 
Sie den USB-Stecker in einen Computer.
Das Headset schaltet sich automatisch ein und 

wechselt in den kabelgebundenen Modus.
Wählen Sie das Headset auf dem Computer als 

Standard-Audioausgabegerät aus, um es im 
kabelgebundenen Modus zu verwenden.

Cuando los auriculares estén apagados, conecte el 
cable USB-C a los auriculares y enchufe el conector 
USB en un ordenador.
Los auriculares se encenderán automáticamente y 

cambiarán al modo con cable.
Seleccione los auriculares como dispositivo de 

salida de audio predeterminado en el ordenador 
para utilizarlos en modo con cable.

Lorsque le casque est éteint, connectez-le à un 
ordinateur à l’aide du câble de données USB.
Le casque s’allume automatiquement et passe en 

mode filaire.
Sélectionnez le casque comme périphérique de 

sortie audio pour l’utiliser en mode filaire.
Lorsque le casque est allumé, la connexion en mode 

filaire permet de conserver le mode actuel tout en 
rechargeant le casque.

Wenn das Headset ausgeschaltet ist, verbinden Sie es mit 
einem Computer über das USB-Datenkabel.
Das Headset schaltet sich automatisch ein und wechselt in den 

kabelgebundenen Modus.
Wählen Sie das Headset als Audio-Ausgabegerät des Systems 

aus, um es im kabelgebundenen Modus zu verwenden.
Wenn das Headset eingeschaltet ist, bleibt beim Anschluss per 

Kabel an einen Computer der aktuelle Modus erhalten, 
während das Headset gleichzeitig aufgeladen wird.

Cuando los auriculares estén apagados, conéctelos a un 
ordenador mediante el cable de datos USB.
Los auriculares se encenderán automáticamente y 

cambiarán al modo con cable.
Seleccione los auriculares como dispositivo de salida de 

audio del sistema para utilizarlos en modo con cable.
Cuando los auriculares estén encendidos, al conectarlos 

mediante un cable a un ordenador se mantendrá el modo 
actual mientras se cargan.

MOBILE TABLET LAPTOP

LAPTOP

MOBILE TABLET LAPTOP

LAPTOP

Après la mise sous tension, appuyez deux fois sur le bouton 
microphone pour passer en mode 2,4G 
Le voyant d’alimentation clignote en blanc 
Insérez le récepteur USB dans l’appareil 
Une fois connecté, le voyant clignote lentement en blanc

MOBILE TABLETTE PORTABLE

PORTABLE

Nach dem Einschalten drücken Sie die Mikrofontaste zweimal, 
um in den 2,4G-Modus 
zu wechseln Die Betriebsanzeige blinkt weiß 
Stecken Sie den USB-Empfänger in das Gerät 
Nach erfolgreicher Verbindung blinkt die Anzeige langsam weiß

MÓVIL TABLETA PORTÁTIL

PORTÁTIL

Después de encender, pulse dos veces el botón del micrófono 
para cambiar al modo 2,4G 
El indicador de encendido parpadea en blanco 
Inserte el receptor USB en el dispositivo 
Una vez conectado, el indicador parpadea lentamente en blanco

Double press: Switch to 2.4G mode Double appui : Passer en mode 2,4G Doppelt drücken: In den 2,4G-Modus wechseln Doble pulsación: Cambiar al modo 2,4G

Double press: Switch to Bluetooth mode Double appui : Passer en mode Bluetooth Doppelt drücken: In den Bluetooth-Modus wechseln Doble pulsación: Cambiar al modo Bluetooth

HJ002

BLUETOOTH

BLUETOOTH

My Devices

Settings

Après avoir allumé le casque, appuyez deux fois sur le 
bouton du microphone pour passer en mode Bluetooth.
Le voyant d’alimentation clignote en bleu.
Activez le Bluetooth sur votre appareil et recherchez les 

appareils disponibles.
Sélectionnez le casque pour l’appairage.
Une fois la connexion réussie, le casque peut être utilisé 

en mode Bluetooth.
Le voyant clignote lentement en bleu.

HJ002

BLUETOOTH

BLUETOOTH

Mes appareils

Paramètres

Nach dem Einschalten des Headsets drücken Sie zweimal 
die Mikrofontaste, um in den Bluetooth-Modus zu wechseln.
Die Betriebsanzeige blinkt blau.
Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät und suchen Sie 

nach verfügbaren Geräten.
Wählen Sie das Headset aus, um die Verbindung 

herzustellen.
Nach erfolgreicher Verbindung kann das Headset im 

Bluetooth-Modus verwendet werden.
Die Anzeige blinkt langsam blau.

Después de encender los auriculares, pulse dos veces el 
botón del micrófono para cambiar al modo Bluetooth.
El indicador de encendido parpadea en azul.
Active el Bluetooth en su dispositivo y busque dispositivos 

disponibles.
Seleccione los auriculares para emparejarlos.
Una vez conectados correctamente, los auriculares se 

pueden utilizar en modo Bluetooth.
El indicador parpadea lentamente en azul.

HJ002

BLUETOOTH

BLUETOOTH

Meine Gerate

Einstellungen

HJ002

BLUETOOTH

BLUETOOTH

Mis dispositivos

Ajustes

LAPTOP
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Accessories Requirements 
/ Exigences relatives aux accessoires

Battery Safety
/ Sécurité de la batterie

Only use accessories approved by the manufacturer and compatible with this model. 

Using other types of accessories may violate warranty terms and local regulations, and may 

cause safety hazards. For approved accessories, please contact the manufacturer.

Use a power supply that has been approved by relevant authorities and complies with the 

electrical specifications of the device as well as local regulatory requirements (such as UL, 

CE, CCC). Otherwise, it may cause other risks.

Utilisez uniquement des accessoires approuvés par le fabricant et compatibles avec ce 

modèle. L’utilisation d’autres accessoires peut entraîner la perte de garantie, enfreindre les 

réglementations locales et provoquer des risques pour la sécurité. Pour obtenir des 

accessoires certifiés, veuillez contacter le fabricant.

Utilisez une alimentation approuvée par les autorités compétentes, conforme aux 

spécifications électriques de l’appareil et aux exigences locales (telles que UL, CE, CCC). 

Dans le cas contraire, cela peut entraîner des risques supplémentaires.

Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, or expose it to water or 

other liquids to avoid leakage, overheating, fire, or explosion. The battery must only be 

replaced by the manufacturer.

Do not drop, crush, or puncture the battery. Avoid exposing the battery to strong external 

pressure, which may cause internal short circuits and overheating.

Do not use the battery after it has been exposed to water. Under low pressure conditions, 

the battery may explode or leak. If the battery shows swelling, leakage, discoloration, odor, 

or any abnormal condition, stop using it immediately and dispose of it according to local 

regulations.

Ne démontez pas et ne modifiez pas la batterie, n’insérez pas d’objets étrangers et ne 

l’exposez pas à l’eau ou à tout autre liquide afin d’éviter les fuites, la surchauffe, les incend-

ies ou les explosions. La batterie doit être remplacée uniquement par le fabricant.

Ne laissez pas tomber, ne pressez pas et ne percez pas la batterie. Évitez toute pression 

externe excessive pouvant provoquer un court-circuit interne et une surchauffe.

N’utilisez pas la batterie après une exposition à l’eau. Sous basse pression, la batterie peut 

exploser ou fuir. Si la batterie présente un gonflement, une fuite, une décoloration, une 

odeur ou toute anomalie, cessez immédiatement de l’utiliser et éliminez-la conformément 

aux réglementations locales.

DE/ES

Anforderungen an Zubehör
/ Requisitos de accesorios

Batteriesicherheit
/ Seguridad de la batería

Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene und mit diesem Modell kompatible 

Zubehörteile. Die Verwendung anderer Zubehörteile kann gegen Garantiebedingungen 

und lokale Vorschriften verstoßen sowie Sicherheitsrisiken verursachen. Für zugelassenes 

Zubehör wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

Verwenden Sie eine von den zuständigen Behörden zugelassene Stromversorgung, die 

den elektrischen Spezifikationen des Geräts und den lokalen Anforderungen (z. B. UL, CE, 

CCC) entspricht. Andernfalls können zusätzliche Risiken entstehen.

Utilice únicamente accesorios aprobados por el fabricante y compatibles con este 

modelo. El uso de otros accesorios puede infringir las condiciones de garantía y las 

normativas locales, además de provocar riesgos de seguridad. Para obtener accesorios 

autorizados, póngase en contacto con el fabricante.

Utilice una fuente de alimentación aprobada por las autoridades competentes que 

cumpla con las especificaciones eléctricas del dispositivo y con los requisitos locales (como 

UL, CE, CCC). De lo contrario, puede generar riesgos adicionales.

Zerlegen oder verändern Sie den Akku nicht, führen Sie keine fremden Gegenstände ein 

und setzen Sie ihn weder Wasser noch anderen Flüssigkeiten aus, um Leckagen, Über-

hitzung, Feuer oder Explosionen zu vermeiden. Der Akku darf nur vom Hersteller 

ausgetauscht werden.

Lassen Sie den Akku nicht fallen, drücken oder durchstechen Sie ihn nicht. Vermeiden Sie 

starken äußeren Druck, da dies interne Kurzschlüsse und Überhitzung verursachen kann.

Verwenden Sie den Akku nicht, nachdem er Wasser ausgesetzt war. Unter niedrigem 

Druck kann der Akku explodieren oder auslaufen. Wenn der Akku Anzeichen wie 

Aufblähen, Leckage, Verfärbung, Geruch oder andere ungewöhnliche Zustände zeigt, 

stellen Sie die Nutzung sofort ein und entsorgen Sie ihn gemäß den örtlichen Vorschriften.

No desmonte ni modifique la batería, no introduzca objetos extraños ni la exponga al agua 

u otros líquidos para evitar fugas, sobrecalentamiento, incendios o explosiones. La batería 

solo debe ser reemplazada por el fabricante.

No deje caer, aplaste ni perfore la batería. Evite someterla a presión externa excesiva, ya 

que puede provocar cortocircuitos internos y sobrecalentamiento.

No utilice la batería después de haber estado expuesta al agua. En condiciones de baja 

presión, la batería puede explotar o presentar fugas. Si la batería muestra hinchazón, fugas, 

decoloración, olor u otra anomalía, deje de usarla inmediatamente y deséchela conforme a 

la normativa local.
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Product Safety Instructions 

These instructions should be kept for future reference. Before operating this device, carefully read the safety and operating instructions.
 
Follow all warnings on the product and in the instructions for use.  Do not place this product in direct sunlight or near a heat source. Do not use it in a humid environment. Do not drop or cause shock/vi-
bration. Violent shocks can damage components. Before cleaning an electrical product, turn it off and unplug it. Use a soft cloth to clean the product. 
Do not use liquid cleaning products. 

If an unusual smell or heat emerges, or if you notice any other signs of malfunction, immediately unplug the product from the power supply and contact your dealer for inspection or repair. If a foreign 
substance or water enters the product, turn off the appliance immediately and unplug the power cable. Then remove the foreign substance or water if possible. 
Do not disassemble or attempt to repair this product by yourself, 

Opening or removing the product exposes you to various risks, including electrocution. The repair should be entrusted to a specialist. Send the product to your nearest service center. 

Do not attempt to disassemble or modify this product. There are no user-repairable parts in this product and unauthorized modifications will void the warranty.

Akuma Gaming and Innov8 Connect offer a 2-year warranty from the date of purchase on new, unused products with unquestionable defects in materials or workmanship. The warranty does not apply 
in the following cases : lack of use, electrical or mechanical damage resulting from use not in accordance with the intended use, damage resulting from force majeure, bad weather or natural disasters or 
inappropriate repair carried out by unapproved workshops.

The warranty is only valid in the country of purchase of the product. 

- Battery and normal wear and tear of parts are not covered by the warranty.

The guarantee is only insured on presentation of the invoice. The shipment of a defective product for repair under the warranty is at the customer's own risk. The warranty is reserved for the first 
purchaser who is an end user. The repair or exchange of the defective product is at the sole discretion of Ascendeo.

- Legal provisions going beyond the cases set out here and which would come into force in your country will prevail over these provisions.

The product, the crossed out bin affixed to the product (including accessories) means that it belongs to the family of electrical and electronic equipment. To promote the recycling and recovery of waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) but also for the protection of the environment, the European regulation 2012/19/EU, on waste electrical and electronic equipment (WEEE), requires that 
damaged appliances are not thrown into household bins. Used appliances should be collected separately in order to optimize the recovery and recycling rate of materials and reduce the environmental 
and human health impact.

The crossed-out bin symbol is affixed to all products as a reminder of the separate collection obligations. 

Akuma Gaming and Innov8 Connect are committed to respecting the environment. Our packaging is placed in the recycling bin and is plastic-free for single use. To facilitate the recycling 
of packaging, please respect the sorting rules set up locally for this type of waste.
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Consignes de sécurité relatives au produit  . Ces consignes doivent être conservées pour référence ultérieure.

Avant de faire fonctionner cet appareil, lisez attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation.
Respectez tous les avertissements se trouvant sur le produit et dans les instructions d'utilisation. Ne pas placer ce produit au contact des rayons directs du soleil ou près d'une source de chaleur. Ne l'utilisez 
pas dans un environnement humide. 
Ne pas laisser tomber ou faire subir des chocs/vibrations. Les chocs violents peuvent endommager les composants. 

Avant de nettoyer un produit électrique, éteignez-le et débranchez-le. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le produit. N’utilisez pas de produit de nettoyage liquide. 

Si une odeur inhabituelle ou de la chaleur se dégagent, ou si vous constatez un autre signe de dysfonctionnement, débranchez immédiatement le produit de l’alimentation et contactez votre revendeur 
pour le faire vérifier ou réparer. 

Si une substance étrangère ou de l’eau pénètre dans le produit, mettez immédiatement l'appareil hors tension et débranchez-le câble d'alimentation. Retirez ensuite la substance étrangère ou l’eau si 
possible. 
Ne démontez pas et ne tentez pas de réparer ce produit par vous-même ,
 
L’ouverture ou la dépose du produit vous expose à divers risques, notamment l’électrocution. La réparation doit être confiée à un spécialiste. Envoyez le produit à votre centre de service le plus proche.  Ne 
tentez pas de démonter ou de modifier ce produit. Il n'y a pas de pièces réparables par l’utilisateur dans ce produit et les modifications non autorisées entraineraient l’annulation de la garantie.

Akuma Gaming et Innov8 Connect proposent une garantie de 2 ans à partir de la date d'achat sur les produits neufs non utilisés présentant des défauts de matériaux ou de fabrication incontestables. La 
garantie ne s'applique pas dans les cas suivants, défaut d'utilisation, dommage électrique, mécanique résultant d'une utilisation non conforme à usage prévu, dommages résultants d'un cas de force 
majeure, intempéries ou de catastrophes naturelles ou réparation inadaptée effectuée par des ateliers non agrées. 

-La garantie est uniquement valable dans le pays d'achat du produit. 

-Les piles, la batterie ainsi que l’usure normale des pièces ne sont pas couvertes par la garantie. 

-La garantie n'est assurée que sur présentation de la facture. L'expédition d'un produit défectueux pour réparation dans le cadre de la garantie se fait aux risques et périls du client. La garantie est réservée 
au premier acheteur ayant qualité d'utilisateur final. La réparation ou l’échange du produit défectueux est laissée à la seule appréciation d’Ascendeo. 

-Les dispositions légales allant au-delà des cas énoncés ici et qui viendraient à entrer en vigueur dans votre pays prévaudront contre les présentes dispositions.

LEPRODUIT, La poubelle barrée apposée sur le produit (y compris les accessoires) signifie qu'il appartient à la famille des équipements électriques et électroniques. Pour favoriser le recyclage et la 
valorisation des déchets d'Equipement Electriques et Electronique,(DEEE) mais également pour la protection de l'environnement, la réglementation européenne 2012/19/EU, sur les déchets d'Equipement 
Electriques et Electroniques(DEEE),exige que les appareils endommagés ne soient pas jetés dans les poubelles domestiques. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux 
de récupération et de recyclage des matériaux et réduire l’impact environnemental et sur la santé humaine. 

Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les obligations de collecte séparée.

Akuma Gaming et Innov8 Connect s’engagent pour le respect de l’environnement. Nos emballages se placent dans la poubelle de recyclage et sont sans plastique à usage unique. Pour faciliter le 
recyclage des emballages,veuillez respecter les règles de tri mises en place localement pour ce type de déchets. 
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Hergestellt in China

Importiert von Innov8 Connect - 61 rue Emile Zola - 69150 Decines-Charpieu - Frankreich.

Sicherheitshinweise zum 
 . Diese Hinweise sollten zum späteren Nachschlagen aufbewahrt werden. Bevor Sie dieses Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie die Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen sorgfältig durch.
Beachten Sie alle Warnungen, die sich auf dem Produkt und in den Gebrauchsanweisungen befinden. Stellen Sie dieses Produkt nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe einer Wärmequelle auf. Verwenden Sie 
es nicht in einer feuchten Umgebung. Lassen Sie es nicht fallen und setzen Sie es keinen Erschütterungen/Vibrationen aus. Starke Stöße können die Bauteile beschädigen.
Bevor Sie ein elektrisches Produkt reinigen, schalten Sie es aus und ziehen Sie den Stecker. Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Produkt zu reinigen. Verwenden Sie keine flüssigen Reinigungsmittel.

Wenn ein ungewöhnlicher Geruch oder Wärme entsteht oder Sie ein anderes Anzeichen für eine Fehlfunktion feststellen,
trennen Sie das Produkt sofort vom Stromnetz und wenden Sie sich an Ihren Händler, um es überprüfen oder reparieren zu lassen.

Wenn eine fremde Substanz oder Wasser in das Produkt eindringt, schalten Sie das Gerät sofort aus und ziehen Sie das Netzkabel ab. Entfernen Sie anschließend die Fremdstoffe oder das Wasser, wenn möglich.
Nehmen Sie dieses Produkt nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren,
Wenn Sie das Produkt öffnen oder entfernen, setzen Sie sich verschiedenen Gefahren aus, z. B. einem Stromschlag. Die Reparatur sollte von einem Fachmann durchgeführt werden. Schicken Sie das Produkt an das 
nächstgelegene Servicezentrum. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu zerlegen oder zu verändern. Es gibt keine vom Benutzer reparierbaren Teile in diesem Produkt und nicht autorisierte Änderungen führen zum 
Erlöschen der Garantie.

Akuma Gaming und Innov8 connect bieten eine zweijährige Garantie ab dem Kaufdatum auf neue, unbenutzte Produkte mit unbestreitbaren Material- oder Verarbeitungsfehlern. Die Garantie gilt nicht in den 
folgenden Fällen: unsachgemäßer Gebrauch, elektrische oder mechanische Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, Schäden durch höhere Gewalt, Unwetter oder Naturkatastrophen oder unsachgemäße Repara-
turen durch nicht autorisierte Werkstätten.
- Batterien, der Akku sowie der normale Verschleiß von Teilen sind von der Garantie ausgeschlossen.

- Die Garantie wird nur bei Vorlage der Rechnung gewährt. Der Versand eines defekten Produkts zur Reparatur im Rahmen der Garantie erfolgt auf Risiko des Kunden. Die Garantie ist dem Erstkäufer vorbehalten, der 
als Endnutzer qualifiziert ist. Die Reparatur oder der Austausch des defekten Produkts liegt im alleinigen Ermessen von INNOV8 Connect.

- Über die hier aufgeführten Fälle hinausgehende gesetzliche Bestimmungen, die in Ihrem Land in Kraft treten, haben Vorrang vor den vorliegenden Bestimmungen.

DAS PRODUKT, Die auf dem Produkt (einschließlich Zubehör) angebrachte durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass es zur Familie der elektrischen und elektronischen Geräte gehört. Um das Recycling und die 
Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE) zu fördern und die Umwelt zu schützen, schreibt die EU-Verordnung 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) vor, dass beschädigte Geräte 
nicht in den Hausmüll geworfen werden dürfen. Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, um die Rückgewinnungs- und Recyclingquote zu maximieren und die Auswirkungen auf die Umwelt und die menschli-
che Gesundheit zu reduzieren.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne ist auf allen Produkten angebracht, um an die Pflicht zur getrennten Sammlung zu erinnern.

Akuma Gaming und Innvo8 Connect setzen sich für den Schutz der Umwelt ein. Unsere Verpackungen gehören in die Recyclingtonne und sind frei von Einwegplastik. Um das Recycling der Verpackungen zu erleich-
tern, halten Sie sich bitte an die Sortierregeln, die vor Ort für diese Art von Abfall eingeführt wurden.

Fabricado en China

Importado por Innov8 Connect - 61 rue Emile Zola - 69150 Decines-Charpieu – Francia

Instrucciones de seguridad del producto . Conserve estas instrucciones para futuras consultas. Antes de utilizar este aparato, lea atentamente las instrucciones de seguridad y de uso.
Respete todas las advertencias que figuran en el producto y en las instrucciones de uso. No coloque este producto bajo la luz directa del sol ni cerca de una fuente de calor. No lo utilice en un entorno húmedo. No 
lo deje caer ni lo someta a golpes/vibraciones. Los golpes violentos pueden dañar los componentes.

Antes de limpiar un producto eléctrico, apáguelo y desenchúfelo. Utilice un paño suave para limpiar el producto. No utilice productos de limpieza líquidos.

Si percibe un olor o calor inusuales, o cualquier otro signo de mal funcionamiento
desconecte inmediatamente el producto de la red eléctrica y póngase en contacto con su vendedor para que lo revise o repare.
Si entra alguna sustancia extraña o agua en el producto, apague inmediatamente el aparato y desenchufe el cable de alimentación. A continuación, si es posible, elimine la sustancia extraña o el agua.
No desmonte ni intente reparar este producto usted mismo,

Abrir o desmontar el producto le expone a diversos riesgos, incluida una descarga eléctrica. Las reparaciones deben ser realizadas por un especialista. Envíe el producto al centro de servicio más cercano. No intente 
desmontar ni modificar este producto. No hay piezas reparables por el usuario en el interior de este producto y las modificaciones no autorizadas anularán la garantía.

Akuma Gaming e Innov8 Connect ofrecen una garantía de 2 años a partir de la fecha de compra para productos nuevos, sin usar y con defectos demostrables en materiales o mano de obra. La garantía no se 
aplicará en los siguientes casos: uso indebido, daños eléctricos o mecánicos derivados de un uso incorrecto, daños derivados de fuerza mayor, inclemencias meteorológicas o desastres naturales, o reparaciones 
inadecuadas realizadas por talleres no autorizados.

- La garantía sólo es válida en el país donde se adquirió el producto.

- Las baterías y el desgaste normal de las piezas no están cubiertos por la garantía.

- La garantía sólo es válida previa presentación de la factura. El envío de un producto defectuoso para su reparación en virtud de la garantía corre por cuenta y riesgo del cliente. La garantía está reservada al primer 
comprador como usuario final. La reparación o el cambio del producto defectuoso queda a la entera discreción de INNOV8 Connect.

- Cualquier disposición legal que vaya más allá de los casos aquí expuestos y que pueda entrar en vigor en su país prevalecerá sobre estas disposiciones.
   

EL PRODUCTO, El cubo de basura tachado colocado en el producto (accesorios incluidos) significa que pertenece a la familia de aparatos eléctricos y electrónicos. Para fomentar el reciclaje y la recuperación de los 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) y proteger el medio ambiente, el reglamento europeo 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) exige que los aparatos dañados 
no se tiren a los contenedores de basura doméstica. Los aparatos usados deben recogerse por separado para optimizar la recuperación y el reciclaje de materiales y reducir el impacto sobre el medio ambiente y la 
salud humana.

El símbolo del contenedor con ruedas tachado aparece en todos los productos para recordar a los usuarios su obligación de recogida selectiva.

Akuma Gaming e Innvo8 Connect se comprometen a respetar el medio ambiente. Nuestros embalajes son reciclables y no contienen plástico de un solo uso. Para facilitar el reciclaje de los envases, le rogamos que 
respete las normas de clasificación vigentes a nivel local para este tipo de residuos.


